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302845 ‐ کچھ کام فرشتے کیوں کرتے یں؟ حالانہ الہ تعال کو فرشتوں ک ضرورت ہ نیں

ہے؟

سوال

کچھ کاموں ک ذمہ داری الہ تعال نے فرشتوں ک کیوں لائ ہے، حالانہ وہ سب کام الہ تعال خود سر انجام دے

ستا ہے؟

پسندیدہ جواب

الحمد لہ.

اول:

نہ کس ر فرشتے کو کس نے ہ تعالبنیادی کڑی ، چنانچہ اس بات پر ایمان رکھنا کہ ال فرشتوں پر ایمان لانا ایمان ک

یں، یہ بھ م کے مطابق چلاتےکے ح ہ تعالذمہ داری دی ہے ، اور فرشتے اس کائنات کے کچھ امور کو ال کام ک

فرشتوں پر ایمان میں شامل ہے، جیسے کہ فرمانِ باری تعال ہے:

فَالْمدَبِراتِ امرا ترجمہ: معاملات ک تدبیریں کرنے والے ۔ [النازعات: 5]

امام ابن کثیر رحمہ الہ ا س آیت ک تفسیر میں کتے یں:

"فرمانِ باری تعال: فَالْمدَبِراتِ امرا کے متعلق سیدنا عل، مجاد، عطاء، ابو صالح، حسن بصری، قتادہ، ربیع بن انس، اور

سدی کتے یں کہ اس آیت میں فرشتے مراد یں۔ حسن بصری مزید یہ بھ کتے یں کہ: فرشتے آسمان سے زمین

ت کے معاملات چلاتے یں، یعن: الہ عزوجل کے حم سے، اور وہ اپن ذمہ داریوں میں اختلاف نیں کرتے۔" ختم

شد

"تفسير ابن كثير" (8 / 313)

الشیخ عبد الرحمن سعدی رحمہ الہ کتے یں:

" فرمانِ باری تعال: فَالْمدَبِراتِ امرا سے مراد فرشتے یں جنیں الہ تعال نے عالم علوی اور سفل کے بت سے کام

کرنے ک ذمہ داری دی ہے، چنانچہ بارش برسانا، نباتات اور درخت اگانا، ہوائیں چلانا، سمندروں کو کنٹرول کرنا، شم

مادہ میں جنین کا خیال رکھنا، جانداروں ک دیھ بھال، جنت اور جنم سمیت دیر ہمہ قسم ک ان پر ذمہ داریاں الہ

https://archive-1446.islamqa.info/index.php/ur/answers/302845/%DA%A9%DA%86%DA%BE-%DA%A9%D8%A7%D9%85-%D9%81%D8%B1%D8%B4%D8%AA%DB%92-%DA%A9%DB%8C%D9%88%DA%BA-%DA%A9%D8%B1%D8%AA%DB%92-%DB%81%DB%8C%DA%BA-%D8%AD%D8%A7%D9%84%D8%A7%D9%86%DA%A9%DB%81-%D8%A7%D9%84%D9%84%DB%81-%D8%AA%D8%B9%D8%A7%D9%84%DB%8C-%DA%A9%D9%88-%D9%81%D8%B1%D8%B4%D8%AA%D9%88%DA%BA-%DA%A9%DB%8C-%D8%B6%D8%B1%D9%88%D8%B1%D8%AA-%DB%81%DB%8C-%D9%86%DB%81%DB%8C%DA%BA-%DB%81%DB%92
https://archive-1446.islamqa.info/index.php/ur/answers/302845/%DA%A9%DA%86%DA%BE-%DA%A9%D8%A7%D9%85-%D9%81%D8%B1%D8%B4%D8%AA%DB%92-%DA%A9%DB%8C%D9%88%DA%BA-%DA%A9%D8%B1%D8%AA%DB%92-%DB%81%DB%8C%DA%BA-%D8%AD%D8%A7%D9%84%D8%A7%D9%86%DA%A9%DB%81-%D8%A7%D9%84%D9%84%DB%81-%D8%AA%D8%B9%D8%A7%D9%84%DB%8C-%DA%A9%D9%88-%D9%81%D8%B1%D8%B4%D8%AA%D9%88%DA%BA-%DA%A9%DB%8C-%D8%B6%D8%B1%D9%88%D8%B1%D8%AA-%DB%81%DB%8C-%D9%86%DB%81%DB%8C%DA%BA-%DB%81%DB%92
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تعال نے لائ یں۔" ختم شد

"تفسیر سعدی" (ص 908)

علامہ ابن قیم رحمہ الہ کتے یں:

"آسمانوں اور زمین میں کس بھ قسم تبدیل اور حرکت چاہے وہ سورج ، چاند اور تاروں جیسے اجرام فلیہ ک ہو یا

ہواؤں ، بادلوں، نباتات اور حیوانات ک ہو یہ در حقیقت الہ تعال کے آسمانوں اور زمین پر مقررہ فرشتوں ک وجہ

سے ہوت ہے، جیسے کہ الہ تعال کا فرمان ہے: فَالْمدَبِراتِ امرا ترجمہ: معاملات ک تدبیریں کرنے والے۔

[النازعات: 5] اس طرح فرمایا: فَالْمقَسماتِ امرا ترجمہ: اور وہ امور کو تقسیم کرنے والے یں۔[النازعات: 4] ان سب

سے ال ایمان اور رسولوں کے پیروکاروں کے مطابق فرشتے ہ یں۔۔۔

ذمہ داری دی گئ یں متنوع مخلوقات کیں، کہ ان کتاب و سنت میں متعدد اقسام کے فرشتوں کے متعلق دلائل موجود

ہے۔ چنانچہ پاڑوں پر الہ تعال نے فرشتوں ک ڈیوٹ لائ ہے، بادلوں اور بارش پر فرشتوں ک ذمہ داری ہے، شم

مادر میں بھ فرشتے مقرر یں جو کہ نطفے سے لے کر ممل جاندار بننے ت ممل ذمہ داری نبھاتے یں۔ پھر الہ

تعال نے بندوں ک حفاظت کے لیے فرشتے مقرر کیے یں، انسانوں کے اعمال، لھنے، ریارڈ بنانے اور انیں

رجسٹروں میں محفوظ کرنے ک بھ فرشتوں ک ذمہ داریاں یں۔ ایسے ہ موت کا عمل بھ فرشتوں کے ذریعے ہوتا

ہے، قبر میں سوالات بھ فرشتوں کے ذریعے ہوں گے، اجرام فلیہ کو حرکت دینے ک ذمہ داری بھ فرشتوں کے

پاس ہے، سورج و چاند پر بھ فرشتے مقرر یں۔ آگ اور اس کے ایندھن کے لیے فرشتوں ک ذمہ داریاں یں،

جنمیوں کو عذاب دینا اور آگ کو بھڑکائے رکھنا بھ فرشتوں کے ذمہ ہے، پھر جنت ، جنت ک تعمیر ، جنت میں

درخت لانا، نریں بنانا سب فرشتوں کے کام یں، اس طرح فرشتے الہ تعال ک سب سے بڑی فوج ہے۔" ختم شد

"اغاثة اللهفان" (2 / 842)

دوم:

فرشتوں ک الہ تعال نے مختلف کاموں پر ڈیوٹیاں لائ ہوئ یں لین یہ سب کچھ الہ تعال ک تدبیر اور حم سے

ہ سر انجام دیتے یں؛ کیونہ فرشتے صرف وہ کام کرتے یں جن کا انیں حم دیا جاتا ہے۔

چنانچہ علامہ ابن قیم رحمہ الہ کتے یں:

"عرب زبان میں فرشتے کو " ملَك " کتے یں، اور یہ لفظ ہ اپن ماہیت میں بتلا را ہے کہ وہ کس دوسرے کے

احامات کو نافذ کرتے یں، ان ک اپن کوئ مرض نیں ہوت، اس لیے کہ سب معاملات صرف الہ تعال کے اتھ

میں یں جو کہ یتا بھ ہے اور زبردست بھ ہے، فرشتے صرف اس کے احامات پر تعمیل کر رہے ہوتے یں،

مهو تَضار نمل ونَ اشْفَعي و ما خَلْفَهمو دِيهِميا نيا بم لَمعلُونَ ، يمعي رِهمبِا مهلِ وبِالْقَو بِقُونَهسي  :ہے فرمانِ باری تعال
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من خَشْيته مشْفقُونَ ترجمہ: وہ اس کے سامنے بات بھ نیں کرتے بلہ وہ اس کے حم پر عمل پیرا ہوتے یں۔ [27]

الہ ان کے آگے کے احوال کو بھ جانتا ہے اور بعد والے احوال کو بھ۔ اور وہ فرشتے صرف اس کے حق میں

سفارش کر سیں گے جس کے لئے الہ راض ہو اور فرشتے ہمیشہ اس کے خوف سے ڈرتے رہتے یں۔ [الانبیاء:

27 ‐ 28] اس طرح فرمایا: يخَافُونَ ربهم من فَوقهِم ويفْعلُونَ ما يومرونَ ترجمہ: فرشتے اپنے رب سے ڈرتے یں جو ان

هونَ الصعي  :اور مقام پر فرمایا م دیا جاتا ہے۔[النحل: 50] اییں حیں جن کا ان کرتے کے اوپر ہے، اور وہ وہ

ما امرهم ويفْعلُونَ ما يومرونَ ترجمہ: فرشتے الہ کے حم ک قطعا نافرمان نیں کرتے، بلہ وہ وہ کرتے یں جن کا

انیں حم دیا جاتا ہے۔ [التحریم: 6] اس طرح فرشتے الہ کے حم سے ہ نازل ہوتے یں، اور الہ ک اجازت کے

بعد ہ کچھ کرتے یں، اس لیے فرشتے در حقیقت الہ کے معزز بندے یں، ان میں سے کچھ ایسے یں جو صف در

صف کھڑے ہوئے یں، کچھ ہمیشہ تسبیح میں لے ہوئے یں، ان میں سے ر فرشتے کو اپنے مقام کا علم ہے وہ

اپنے اس مقام سے ای قدم بھ آگے پیچھے نیں ہوتا، نیز فرشتہ اپنے اس مقام پر وہ کام کیے جا را ہے جس کا

اسے حم دیا گیا ہے، نہ تو اس کام میں کوئ کم کرتا ہے اور نہ ہ اس سے تجاوز کرتا ہے۔" ختم شد

"اغاثة اللهفان" (2 / 843)

سوم:

دین اسلام میں یہ بھ قطع طور پر مسلمہ چیز ہے کہ الہ تعال کوئ بھ کام ہمیشہ کس نہ کس حمت کے تحت

فرماتا ہے، چاہے وہ حمت ہمیں بتلا دے یا اپنے پاس چھپا لے۔

شیخ ابن عثیمین رحمہ الہ سے جن و انس ک تخلیق ک حمت کے بارے میں پوچھا گیا ۔

تو انوں نے اس کے جواب میں فرمایا:

"قبل ازیں کہ میں اس سوال کا جواب دوں، میں الہ تعال کے تخلیق اور تشریع کے متعلق ای عموم قاعدہ واضح

کرنا چاہتا ہوں ۔

یہ قاعدہ الہ تعال ک صفت وهو الْعليم الْحيم وہ جاننے والا اور حمت والا ہے۔ اور اس طرح انَّ اله كانَ عليما

حيما یقیناً الہ تعال ہمیشہ سے جاننے والا اور حمت والا ہے۔ اور اس طرح ک دیر آیات سے ماخوذ ہے جن

نے کائنات کے متعلق جتنے بھ ہ تعالال مت کا اثبات ہے، یعنتخلیق اور تشریع کے متعلق ح ک ہ تعالمیں ال

یں وہ بھ م دیےح طرح جو شریعت کے متعلق جتنے بھ یں، اور اس مت بھرے ہوتےیں وہ ح م دینے ہوتےح

،یں فرمائمت کے بغیر پیدا نچیز ح بھ نے کوئ ہ تعالطور پر ثابت ہے کہ ال ذا یہ بات قطعیں۔ ل مت بھرےح

چاہے الہ تعال نے کس چیز کو وجود بخشا ہو یا کس چیز کو معدوم کیا ہو۔
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اس طرح الہ تعال جو بھ شرع حم دیتا ہے اس میں حمت پنا ہوت ہے، چاہے الہ تعال کس چیز کو واجب

قرار دے، یا حرام قرار دے یا مباح قرار دے۔

لین یہ ال بات ہے کہ الہ تعال کے کون اور شرع احامات میں موجود حمتیں ہمیں کبھ معلوم ہو جات یں

یں ہوتیں، یہ بھکو ن یں اور کس کو معلوم ہوت طرح اگر معلوم ہو جائیں تو کس یں ہوتیں، اسمعلوم ن اور کبھ

الہ تعال کے عطا کردہ علم اور فم ک بدولت ہوتا ہے۔ " ختم شد

"مجموع فتاوى الشیخ ابن عثیمین" (1 / 87)

چارم:

الہ تعال ک حمت کامل ہوت ہے یہ بات مسلمان کے اں مسلمہ ہے؛ کیونہ اسے تسلیم کرنا ایمان کا بنیادی رکن

ہے۔

امام شافع رحمہ الہ کتے یں:

"الہ تعال نے اس سے اور تمام مخلوقات سے اپن بندگ کا مطالبہ کیا ہے اور اس کے لیے اپنے رسول ک زبان جو

چاا بیان کروایا، لذا اب نہ تو رسول کے پاس یہ اختیار ہے اور نہ ہ کس اور کے پاس کہ وہ "کیوں" اور "کیسے"

کے ذریعے سوال اٹھائے ، نہ ہ رسول الہ صل الہ علیہ و سلم ک بتلائ ہوئ خبر میں اپن رائے میں سے کچھ

شامل کر ستا ہے۔" ختم شد

"الأم" (10/16)

تزکیہ نفس پر توجہ دینے ک معرفت حاصل ہو جائے تو یہ بات مسلمان کو ذات مسلمان کو اس بات ک جب کس

ترغیب دیت ہے۔ مسلمان اپن عقل کو شتر بے مار نیں چھوڑتا کہ عقل اسے بے سود اور بے فائدہ سوالات میں

الجھائے، ایسے سوالات مسلمان کے ذہن میں شوک و شبات اور وسوسے پیدا کرتے یں۔

ابن ابو العز حنف رحمہ الہ کتے یں:

"یہ بات ذہن نشین ہو جائے کہ عبدیت اور الہ پر ایمان، کتابوں پر ایمان، اور رسولوں پر ایمان ک بنیاد کامل تسلیم پر

ہے۔ اس لیے انسان الہ تعال کے احامات ، نواہ اور شرع امور ک حمتوں کے متعلق سوالات اٹھانے سے گریز

کرے۔

ی وجہ ہے کہ الہ تعال نے کس بھ امت کے متعلق یہ بیان نیں فرمایا کہ جس نے اپنے نب ک تصدیق ک ہو،

اور اپنے نب ک لائ ہوئ تعلیمات پر ایمان لائ ہو کہ اس امت نے اپنے نب سے شرع احامات ک حمتوں کے

متعلق کبھ پوچھا ہو، انوں نے نواہ ک حمتیں کبھ نیں پوچھیں، یا رسول نے ان امتوں ت ان حمتوں کو پنچایا
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طرف سے اس طرح کے سوالات اٹھائے گئے ہوتے تو وہ اپنے نب امتوں نے مان لیا۔ اگر ان امتوں ک اور پھر ان ک

پر ایمان لانے والے ہ شمار نہ ہوتے، لذا انوں نے سوالات اٹھائے بغیر سرِ تسلیم خم کیا، اور ممل فرمانبردار ہو

گئے۔

البتہ جن احامات ک حمت واضح ہوئ ان امتوں نے انیں پچان لیا اور جن ک واضح نیں ہوئ تو انوں نے یہ

مت کوں نے اس حان یں کریں گے۔ نہ ہہم تسلیم ن یں ہوتمت واضح نح ہمیں اس ک ا کہ جب تیں کن

ٹوہ لانے ک کوشش ک؛ ان کے اں اپنے پیغمبر ک شان اور مقام اس بات سے کیں بلند تھ کہ وہ ان سے

احامات ک حمتیں پوچھتے۔۔۔

ی وجہ ہے کہ اس امت کے سلف صالحین جو کہ تمام امتوں سے زیادہ عقلمند ، صاحب دانش اور علم والے تھے؛

انوں نے بھ کبھ نب صل الہ علیہ و سلم سے یہ نیں پوچھا کہ: الہ تعال نے ایسا حم کیوں دیا؟ فلاں کام سے

کیوں روکا ہے؟ کیوں الہ تعال نے فلاں چیز کو کم کر دیا؟ اور فلاں کام یوں کیوں کیا؟ کیونہ انیں علم تھا کہ ایسے

سوالات ایمان اور کامل سرِ تسلیم نوں کرنے سے متصادم یں، اور انسان کامل مومن تبھ ہوتا ہے جب سرِ تسلیم خم

کر دے۔۔۔

یہ الہ تعال کا مقام و مرتبہ ہے کہ اس کے افعال کے بارے میں کیوں کتے ہوئے نیں پوچھا جاتا؛ اس لیے کہ الہ

تعال ک حمت، رحمت اور عدل سب کچھ ہ کمال درجے کے یں، الہ تعال نے یہ سب کچھ محض قر اور قدرت

ک وجہ سے نیں کیا۔" ختم شد

"شرح الطحاوية" (ص 261 ‐ 262)

فرمانِ باری تعال ہے: وربكَ يخْلُق ما يشَاء ويخْتَار ما كانَ لَهم الْخيرةُ سبحانَ اله وتَعالَ عما يشْرِكونَ ترجمہ: اور تیرا رب

جو چاہتا ہے پیدا فرماتا ہے، اور جسے چاہتا ہے چنیدہ بنا لیتا ہے۔ غیر الہ میں سے کس کو یہ اختیار نیں۔ الہ

تعال پاک ہے اور ان کے شریوں سے بلند و بالا ہے۔[القصص: 68]

پنجم:

فرشتوں کے کاموں پر غور و فر کرنے سے مسلمان کو الہ تعال ک حمتوں کے متعدد پلو معلوم ہوتے یں۔

الہ تعال کا فرشتوں اور ان ک ذمہ داریوں کو پیدا کرنا الہ تعال ک ربوبیت اور الوہیت کے درجہ کمال کو ثابت کرتا

تعداد کتن یں، اور ان ک ا ہو کہ ان فرشتوں کے قد کاٹھ کتنے بڑے بڑےہ جب مسلمان یہ مطالعہ کر چہے؛ کیون

زیادہ ہے، اور پھر ان کے ذمہ لائے گئے کام کون کون سے یں، لین اس کے باوجود بھ ان تمام فرشتوں میں سے

کوئ ای بھ معمول سے ذرے کے برابر بھ الہ تعال ک حم عدول نیں کرتا، بلہ سب کے سب فرشتے الہ
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تعال ک اطاعت گزاری کے لیے ای دوسرے سے آگے بڑھتے یں، تو اس سے مسلمان کو الہ تعال ک ربوبیت اور

الوہیت کے درج کمال کا علم ہوتا ہے۔

اگر دنیا میں کس بادشاہ ک فوج اور رعایا ک کثرت کے باوجود اس بادشاہ ک کامل اطاعت اس بات ک دلیل یں کہ

واقع اس ک بادشاہت کامل ہے، اور اس کا ان پر ممل کنٹرول بھ ہے ، ساری رعایا اس ک تابعدار اور فرمانبردار

ہ تعالہ الہے؛ کیون اچھے اور جامع انداز میں ثابت ہوت کے حق میں اس سے بھ ہ تعالبات ال ہے۔ تو ی بھ

لب انَهحبلَدًا سو نمحقَالُوا اتَّخَذَ الرنے اس کا بیان کچھ یوں فرمایا ہے کہ: و ہ تعالہے، ال تو ان فرشتوں کا خالق بھ

نم مهو تَضار نمل ونَ اشْفَعي و ما خَلْفَهمو دِيهِميا نيا بم لَمعلُونَ* يمعي رِهمبِا مهلِ وبِالْقَو بِقُونَهسي  * َونمرم ادبع

خَشْيته مشْفقُونَ * ومن يقُل منْهم انّ الَه من دونه فَذَلكَ نَجزِيه جهنَّم كذَلكَ نَجزِي الظَّالمين ترجمہ: وہ کتے یں کہ: رحمن

نے اولاد بنائ ہے! وہ تو اولاد سے پاک ہے، بلہ فرشتے تو اس کے معزز بندے یں٭ وہ اس کے آگے بات بھ نیں

کرتے بلہ وہ اس کے حم پر عمل پیرا ہوتے یں۔ ٭ الہ ان بندوں کے آگے کے احوال کو بھ جانتا ہے اور بعد

والے احوال کو بھ۔ اور وہ فرشتے صرف اس کے حق میں سفارش کر سیں گے جس کے لئے الہ راض ہو اور

فرشتے ہمیشہ اس کے خوف سے ڈرتے رہتے یں۔٭ اور ان میں سے کوئ الہ ک بجائے خود الوہیت کا دعوی

کرے تو ہم اسے جنم کا بدلہ دیں گے ، اور ہم ظالموں کو ایسے ہ بدلہ دیتے یں۔ [الانبیاء: 26 ‐ 29]

اس طرح وح ک وہ نصوص جو فرشتوں کے وجود اور ان کے ذمیہ امور پر دلالت کرت یں ان پر غور و فر کرنے

سے مسلمان میں الہ تعال کا کمال درجے کا خوف اور خشیت پیدا ہوت ہے، اور ساتھ ہ الہ تعال سے محبت اور

امید بھ بندھت ہے۔

مثلا: جب عذاب دینے والے فرشتوں کے متعلق گفتو کرنے وال نصوص کو پڑھے، بندوں کے اعمال احاطہ تحریر

میں لانے والوں کے بارے میں پڑھے تو انسان کے دل میں الہ تعال ک خشیت بڑھت ہے۔

دوسری طرف جب رحمت والے اور محافظ فرشتوں کے متعلق نصوص کا مطالعہ کرے تو الہ تعال سے محبت اور

امید بڑھت ہے، انسان الہ تعال ک مغفرت کا امیدوار بن جاتا ہے۔ تو مجموع طور پر انسان اپنے اندر وہ ایمان پیدا

کرنے میں کامیاب ہوتا ہے جس کا مسلمان کو حم دیا گیا ہے۔

َافونَ ، تَتَجبِرَتسي  مهو ِهِمبدِ رموا بِححبسدًا وجوا سا خَروا بِهرذَا ذُكا نَا الَّذِيناتبِآي نموا ينَّمہے: ا فرمانِ باری تعال

جنُوبهم عن الْمضاجِع يدْعونَ ربهم خَوفًا وطَمعا ومما رزَقْنَاهم ينْفقُونَ ترجمہ: یقیناً ہماری آیات پر وہ لوگ ایمان لاتے یں

جنیں ان آیات کے ذریعے نصیحت ک جات ہے تو وہ سجدے میں گر پڑتے یں، اور اپنے رب ک تسبیح کرتے ہوئے

حمد بیان کرتے یں اور حق بات تسلیم کرنے سے تبر نیں کرتے۔ ٭ ان کے پلو بستروں سے دور رہتے یں در

حالیہ وہ اپنے رب کو خوف اور امید سے پار رہے ہوتے یں اور جو کچھ ہم نے انیں عطا کیا ہوتا ہے اس میں
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سے وہ خرچ کرتے یں۔ [السجدۃ: 15 ‐ 16]

الشیخ ابن عثیمین رحمہ الہ کتے یں:

"فرشتوں پر ایمان نایت مفید نتائج کا حامل ہوتا ہے، جن میں سے چند درج ذیل یں:

پلا: الہ تعال ک عظمت ، قوت، اور عظیم سلطنت کا علم حاصل ہوتا ہے؛ کیونہ اتن بڑی مخلوق کا خالق اس سے

بھ کیں بڑا طاقتور ہو گا۔

دوسرا: انسان الہ تعال کا شر ادا کرتا ہے کہ الہ تعال نے بن آدم کا کس قدر خیال رکھا ہے کہ الہ تعال نے ان

فرشتوں میں سے ر انسان ک حفاظت پر انیں مامور کیا ہوا ہے، یہ فرشتے اس کے اعمال لھتے یں، اور ان کے

مفاد ک خاطر دیر امور سر انجام دیتے یں۔۔۔ " ختم شد

"مجموع الفتاوى" (6 / 89)

علامہ ابن عثیمین رحمہ الہ "کراما کاتبین " ک تخلیق کے متعلق گفتو کرتے ہوئے کتے یں کہ جب الہ تعال کے

سامنے کوئ چیز مخف نیں ہے، ہم خفیہ اور اعلانیہ کچھ بھ کریں الہ تعال جانتا ہے پھر ان فرشتوں کو کیوں پیدا

کیا؟:

"اس حوالے سے حمت یہ ہے کہ: اس سے ہمیں معلوم ہوتا ہے کہ الہ تعال نے تمام چیزوں کو کس طرح منظم

کیا ہوا ہے، اور انسانوں ک ادارت کے لیے کتنا زبردست نظام قائم کیا کہ الہ تعال نے بن نوع آدم کے افعال اور

اقوال کو لھنے کے لیے معزز فرشتے مقرر فرمائے، جو انسانوں کے سارے امور لھتے یں حالانہ الہ تعال کو تو

انسانوں کے اعمال کا انیں سر انجام دینے سے پلے ہ علم ہوتا ہے۔

لین پھر بھ یہ سب کچھ اس لیے کہ الہ تعال کا اس انسان کے لیے انتظام و انصرام واضح ہو، کہ الہ تعال نے اس

انسان کے افعال و اقوال کو محفوظ بنانے کے لیے کتنا بڑا نظم وضع فرمایا۔ نیز اس سے یہ بھ معلوم ہوتا ہے کہ

اس کائنات کا نظام نایت ہ محم اور منظم انداز سے چلایا جا را ہے۔" ختم شد

"فتاوى نور عل الدرب" (1 / 185)

والہ اعلم


